
Gremo na ...... 

- na zabavo (= ţur) 

- na sprehod (na procházku) 

- na izlet (na výlet) 

- na koncert 

- na razstavo (na výstavu) 

 

Gremo v...... 

- v gostilno (do hospody) 

- v bar 

- v disko 

- v kino 

- v gledališče (do divadla) 

- v šolo 

 

 

Povabilo = pozvání 

 

Fráze: 

 

- Ali te lahko povabim na kavo/vino/pivo/večerjo/kosilo? Můţu tě pozvat na....?  

 

- Gremo na kavo? Jdeme na kafe? 

 

-  Lahko/ z veseljem . Můţeme/ rád(a) 

 

- Kam pa gremo? Kam půjdeme? 

 

-Kaj delaš danes zvečer?  

 

-Nič posebnega. (Nic důleţitého, zvláštního) 

 

- Lahko prideš na zabavo. Můţeš přijít na »akci«. 

 

- Lahko pripelješ tudi Ireno. Můţeš přivést také Irenu. 

 

- Mogoče pripeljem še Igorja. Moţná přivedu taky Igora. 

 

- Danes imam rojstni dan. Dnes mám narozeniny. 

- Bomo praznovali moj rojstni dan. Oslavíme moje narozeniny.  

- Kdaj imaš rojstni dan? Kdy máš narozeniny? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Restavracija, gostilna 

 

Natakar: Ţelite, prosim? 

 

Gost/ gostja: Jaz bi kavo z mlekom in kozarec vode, prosim.  

 

Natakar: Še kaj?  

 

Gost/ gostja: To je vse.  

Natakar:  Izvolite. 

 

Gost /gostja: Hvala.  

 

Fráze:  

 

Kaj boste? Co si dáte? 

 

Ţelite, prosim? Co si přejete, prosím? 

 

Ţelite še kaj? Přejete si ještě něco? 

 

A lahko naročim? Můţu si objednat? 

 

Eno pivo. 

 

Točeno ali v steklenici? Točené nebo lahvové (v lahvi)? 

 

Jedilni list. Jídelní lístek.  

 

A lahko dobim jedilni list? Můţu dostat jídelní lístek?  

 

Je v redu? Je všechno v pořádku? 

 

A lahko vzamem ta stol? Můţu si vzít tuto ţidli? 

 

Dober tek. Dobrou chuť. 

 

Lahko plačam? Můţu zaplatit? 

 

Račun, prosim. Účet, prosím.  

 

A lahko plačam s kartico? Můţu platit kartou? 

 

 

Malý jídelní lístek 

 

Juha – polévka , zelenjava juha (zeleninová polévka) 

 

 

 



Meso (maso): 

Zrezek – řízek 

Pičšanec – kuře 

Perutnina – drůbeţí maso 

Svinjina – vepřové 

Teletina – telecí 

Govedina- hovězí 

 

Ribe – ryby 

 

Klobasa, salama 

hrenovka – párek 

pašteta – paštika 

 

Testanine – těstoviny 

 

Zelenjava: 

Krompir – brambory (s krompirjem) 

Solata – salát 

Zelje – zelí 

Paradiţnik – rajče 

Fiţol – fazole 

Česen – česnek 

Čebula 

Rdeča pesa – červená řepa 

Gobe – houby 

Korza – kukuřice 

 

Sadje:  

Jabolko 

Hruška 

Banana 

Limona – citrón (čaj z limono) 

Jagoda 

Grozdje – hrozny 

Pomaranča 

Mandarina 

Lubenica - meloun 

 

Sladice: 

Sladoled- zmrzlina 

Palačinke 

Krof – kobliha 

Zavitek – závin 

Pecivo – cukroví 

 

Kruh (chleba) 

Štruca kruha – pecen chleba 

Ţemlja – houska 

Rogljiček – rohlík 



 

 

Jajce – vejce 

Sol – sůl 

Poper – pepř 

Riţ – rýţe 

Olje – olej 

Moka – mouka 

Ajda – pohanka 

Začimbe – koření 

Jedi: 

Predjed, glavna jed, sladica 

 

Omaka – omáčka 

 

Priloga  

 

Riţota 

 

Golaţ – guláš 

 

Jedilni pribor: 

 

Kroţnik 

Ţlica, ţlička 

Vilica 

Noţ 

Kozarec 

Skodelica – šálek, hrníček 

Prtič – ubrus 

Prtiček 

 

Kuhinjska posoda (nádobí) 

 

Lonec (hrnec) 

Ponev (pánev) 

Skleda (mísa) 

Čajnik (konvice) 

 

Kakšen je jed? Jaké je jídlo? 

 

Sladek 

Slan 

Kisel 

Grenek - hořký 

Masten/nemasten 

Pust - suchý 

Sveţ – čerstvý 

Pečen 

Kuhan-vařený 



Ocvrt – smaţený 

Surov- syrový 

 

Okusen – chutný, neokusen 

 

Kakšen si? 

 

Lačen – hladový 

Sit 

 

Kaj imaš rad/rada? 

Rad/a imam + 4. pád 

 

Rada imam pečen piščanec. Mám ráda pečené kuře. 

 

Česa ne maraš? Co nemáš rád/a? 

Ne maram + 2. pád 

 

Ne maram testanin. Nemám rád těstoviny. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


